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(2) We :                                                                            (3) Technical file available from EU headquarter. 
(Fr) Nous                (Fr) Dossier technique disponib le auprès du siège social 
  Bruno Blanchet CP manager 
CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC    CP Technocenter  

1800 Overview Drive  38, rue Bobby Sands - BP10273 

Rockhill, SC 29730 - USA 44800 Saint Herblain - France  
        

 

(4) declare that the product(s):     PNEUMATIC RECIPROCATING SAW & FILER 

 (Fr) déclarons que les produits    (Fr) Scie et lime pneumatique  
 

(5)  Machine type(s) : 
(Fr) type(s) 

 

  

(6)     Origin of the product 
(Fr) Origine du produit  

Chicago Pneumatic Brand 

Taiwan CP7900, CP7901, CP7901K 

Japan CP881 

 

(6)     Origin of the product 
(Fr) Origine du produit 

RediPower Brand 

Taiwan RP9881 

Japan RP9882 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
(7) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the 

Member States relating : 
(Fr) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des états membres 
relatives : 

(8) to "Machinery" 2006/42/EC (17/05/2006) 

(Fr) aux "machines"  2006/42/EC (17/05/2006) 

 

(11) applicable harmonised standard(s) :   EN792-12 : 2000 + A1 : 2008 
(Fr) Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) : 

    
 

(12) NAME and POSITION of issuer :    Bruno BLANCHET 
 (Fr) NOM et FONCTION de l'émetteur :            ( General Manager)  
 
    
 
(13) Place & Date : Saint-Herblain,  28/07/2011       

(Fr) Lieu & Date       

Serial # : see on tool document 
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Säbelsägen und Feilen - Reciprozagen en v ijlen - Bajonetsav e og file -Blocksågar och filar - Gittersager og f iler- Pistosahat ja viilat-  Limas y sierras de v aiv én - Seghe e 
lime alternativ e - Serras e Limas Alternativ as - Παιηλ δξνκηθά πξηόλ ηα & Λίκεο - Rezgőf űrészek és reszelők - Zobenzāģi un v īles - Piły  i pilniki posuwisto - Pily  a pilníky s 

v ratným pohy bem - Vratné píly  a pilníky  - Slankiojo mechanizmo pjūklai ir dildės - Ubodne pile i listov i - 往复式锯和锉 - Сабельные пилы и напильники  - 왕복 톱 및 줄 -

往復鋸 /ヤスリ - Dekupaj Testereleri v e Eğe Makineleri - Sabljaste žage in pile - Gatere & Pile - Реципрочни триони и пили.  

 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG - (2) Wir, CHICAGO PNEUMATIC-  (3) Technische Datei beim EU   -
(4) erklären hiermit, daß das (die) Produkt(e) : -     - (5) Typ(en) : -  (6) Produktherkunft - (7) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur 
Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  -  (8) für “ Maschinen ” 2006/42/EG (17/05/2006) -  (11) geltende harmonisierte 
Norme(n) -  (12) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : -  (13) Datum        -  (14) und Superior. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De f irma : CHICAGO PNEUMATIC-  (3) Technisch 
bestand verkrijgbaar - (4) verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : -     - (5) type : -  (6) Herkomst van het product - (7) in overeenstemming is 
(zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende :  (8) 
“ machines” 2006/42/CEE (17/05/2006) -   (11) geldige geharmoniseerde norm(en) -  (12) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : -  (13) Datum 

-  (14) Of hoger. 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) EG-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE - (2) Vi CHICAGO PNEUMATIC-  (3) Teknisk f il 
tillgänglig från - (4) Förklarar att maskinen : -     - (5) Maskintyp : -  (6) Produktens ursprung - (7) För vilken denna deklaration gäller, 
överensstämmer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande -  (8) "maskiner" 2006/42/EEG 

(17/05/2006) -  (11) Harmoniserade standarder som tillämpats : -  (12) Utfärdarens namn och befattning : -  (13) Datum : -  (14) Eller högre. 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) EF ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi Ets CHICAGO PNEUMATIC-  (3) Teknisk dokument 
tilgjengelig - (4) Erklærer at produktet/produktene : -     - (5) av type : -  (6) Produktets opprinnelse - (7) er i overensstemmelse med de krav som 

finnes i Ministerrådets direktiver om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : -  (8) "maskiner" 2006/42/EF (17/05/2006) -   (11) 
Harmoniserende standarder som er anvendt : -  (12) Utsteders navn og stilling : -  (13) Dato : -  (14) Eller høyere 

DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING - (2) Vi CHICAGO PNEUMATIC-  (3) Teknisk dokument kan fås 
på - (4) erklærer at produktet(erne) : -     - (5) type : -  (6) Produktets oprindelse   - (7) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv 

vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love for -  (8) "maskiner" 2006/42/EF (17/05/2006) -   (11) Gældende harmoniserede standarder : 
-  (12) Udsteder, navn og stilling : -  (13) Dato -  (14) Og  højere 

SUOMI (FINNISH)  (1) ILMOITUS  YHDENMUKAISUUDESTA  EY - (2) Me CHICAGO PNEUMATIC-  (3) Tekniset tiedot saa EU:n 
- (4) vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) - (5) tyyppi(-pit) : -  (6) Tekniset tiedot saa EU:n - (7) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston 

jäsenmaiden lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : -  (8) "koneita" 2006/42/EY (17/05/2006)-  (11) 
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : -  (12) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA –  (13) Päiväys -  (14) Tai suurempi  

ESPAÑOL (SPANISH)   (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros CHICAGO PNEUMATIC-  (3) Archivo técnico 
disponible en  - (4) declaramos que el producto : -     - (5) tipo de máquina : -  (6) Origen del producto - (7) es conforme a los requisitos de la 

Directiva del Consejo sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación -  (8) a la "maquinaria" 2006/42/CE 
(17/05/2006) -   (11) normas armonizadas aplicadas : -  (12) Nombre y cargo del expedidor : -  (13) Fecha -  (14) en adelante 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE - (2) Nós CHICAGO PNEUMATIC-  (3) Ficheiro técnico 
disponível na - (4) declaramos que o produto: -     - (5) tipo de máquina: -  (6) Origem do produto - (7) está em conformidade com os requisitos 

da Directiva do Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: -  (8) "maquinaria" 2006/42/CE (17/05/2006) -   
(11) Normas harmonizadas aplicáveis -  (12) Nome e cargo do emissor: -  (13) Data: -  (14) Ou superior 

ITALIANO (ITALIAN)  (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE - (2) La Società : CHICAGO PNEUMATIC-  (3) File tecnico 

disponibile dal - (4) dichiara che il(i) prodotto(i): -     - (5) tipo: -  (6) Origine del prodotto  - (7) è (sono) in conformità con le esigenze previste 
dalla Direttiva del Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  -  (8) alle "macchine" 2006/42/CE (17/05/2006) -   (11) norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): -  (12) NOME e FUNZIONE del dichiarante -  (13) Data -  (14) O superiore. 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ (GREEK)  (1) ΔΗΛΩΣΗ ΠΙΣΤΟΤΗΤΑΣ ΕΚ – (2) Η εηαηξεία : CHICAGO PNEUMATIC–  (3) Σερληθόο θάθεινο δηαζέζηκνο - 

(4) δειώλεη ππεύζπλα όηη ην(ηα) πξντόλ(-ληα) : –     - (5) ηύπνπ(-σλ) : –  (6) Πξνέιεπζε πξντόληνο   - (7) είλαη ζύκθσλν(-α) πξνο ηηο απαηηήζεηο 
ηεο Οδεγίαο ηνπ πκβνπιίνπ πνπ αθνξά ηελ πξνζέγγηζε ησλ λνκνζεζηώλ ησλ θξαηώλ κειώλ ηηο νρεηηθέο κε : –  (8) ηα "μηχανήματα" 
2006/42/EOK (17/05/2006) – (11) εθαξκνζηέν(-α) ελαξκνληζκέλν(-α) πξόηππν(-α): –  (12) ΟΝΟΜΑ θαη ΑΡΜΟΔΙΟΣΗΣΑ ηνπ δεινύληνο: –  (13) 
Ηκεξνκελία -  (14) ή άλσ 

ČESKY (CZECH)  (1) PROHLÁŠENÍ O SOULADU S PŘEDPISY ES - (2) My, firma CHICAGO PNEUMATIC–  (3) Technický 
soubor, dostupný - (4) prohlašujeme, že výrobek (výrobky): –     - (5) typ přístroje (přístrojů): –  (6) Původ výrobku   - (7) je v souladu 
s požadavky směrnic Rady EU o aproximaci práva členských států EU, a to v  těchto oblastech: –  (8) „přístroje“ 2006/42/EC (17/05/2006) – 
(11) relevantní harmonizované normy: –  (12) Jméno a funkce osoby, která prohlášení vystavila –  (13) Datum -  (14) nebo vyššim 

MAGYAR (HUNGARIAN)  (1) CE MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT - (2) Mi, az: CHICAGO PNEUMATIC-  (3) A műszaki leírás az EU-s  
- (4) kijelentjük, hogy a termék(ek) : -     - (5) géptípus(ok): -  (6) A műszaki leírás az EU-s - (7) megfelel(nek) a tagországok törvényeiben 
megfogalmazott, alábbiakban szereplő tanácsi Irányelvek követelményeinek: -  (8) "Gépek, berendezések" 2006/42/EC (17/05/2006) -   (11) 

alkalmazható harmonizált szabvány(ok): -  (12) Kibocsátó neve és adatai -  (13) Dátum: -  (14) vagy nagyobb számú szerszámok 

LIETUVIŠKAI (LITHUANIAN) (1) EB ATITIKTIES DEKLARACIJA - (2) Mes: CHICAGO PNEUMATIC-  (3) Techninius duomenis galite - (4) 
pareiškiame, kad gaminys(-iai): -     - (5) mašinos tipas(-ai): -  (6) Produkto kilmė - (7) atitinka Europos Tarybos Direktyvų reikalavimus dėl 
valstybių narių įstatymų, susijusių: -  (8) su „mašinomis" 2006/42/EB (17/05/2006) -   (11) taikomi harmonizuoti standartai: -  (12) Išdavusio 

asmens pavardė ir pareigos -  (13) Data -  (14) arba didesnis 

SLOVENŠČINA (SLOVENIAN) (1) IZJAVA ES O SKLADNOSTI - (2) Mi: CHICAGO PNEUMATIC-  (3) Tehnična kartoteka je na voljo - (4) 
izjavljamo, da je izdelek (oziroma izdelki): -     - (5) vrsta stroja (oziroma vrste): -  (6) Izvor izdelka - (7) v skladu z zahtevami direktiv Sveta 
Evrope o približevanju zakonodaje držav članic glede: -  (8) "strojev" 2006/42/ES (17/05/2006) -   (11) veljavnih harmoniziranih standardov: -  

(12) Ime in funkcija izdajatelja -  (13) Datum -  (14) ali višjo 
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POLSKI (POLISH)  (1) UE –DEKLARACJA ZGODNOŚCI - (2) My, f irma CHICAGO PNEUMATIC-  (3) Plik techniczny jest 
dostępny w - (4) ośw iadczamy, ze produkt (produkty): -     - (5) urządzenie typu (typów) : -  (6) Pochodzenie produktu - (7) jest (są) zgodne z 
wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu krajów członkowskich i dotyczącej: -  (8) "maszyn i urządzeń" 2006/42/UE 
(17/05/2006) -  (11) stosowanych norm, wzajemnie zgodnych : -  (12) Nazw isko i stanowisko wydajacego deklarację : -  (13) Data -  (14) i 

wyższymi 

SLOVENSKY (SLOVAK) (1) DEKLARÁCIA ER O SÚHLASE - (2) My: CHICAGO PNEUMATIC-  (3) Technický súbor k dispozícii z - (4) 
prehlasujeme, že výrobok (y): -     - (5) strojový typ(y): -  (6) Pôvod produktu alebo výrobku. - (7) zodpovedá požiadavkom Smerníc rady, 
týkajcich sa aproximácie zákonov členských štátov, pre: -  (8)  "strojné zariadenia" 2006/42/EC (17/05/2006) -   (11) zodpovedajúce 

harmonizačné normy: -  (12) Meno a funkcia vystavovateľa dokladu -  (13) Dátum -  (14) alebo vyššie 

 

LATVISKI (LATVIAN) (1) EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA - (2) Mēs, CHICAGO PNEUMATIC-  (3) Tehniskais fails pieejams ES - 
(4) deklarējam, ka šis (-ie) izstrādājums (-i): -     - (5) ierīces tips (-i): -  (6) Izstrādājuma izcelsme - (7) atbilst Padomes Direktīvu prasībām par 

dalībvalstu likumu piemērošanu, kas attiecas uz: -  (8) "mehānismiem" 2006/42/EK (17/05/2006) -   (11) spēkā esošajam (-iem) saskaņotajam 
(-iem) standartam (-iem): -  (12) Pieteicēja vārds un amats -  (13) Datums -  (14) vai augstãk 

中文 (CHINESE)  (1) EC 一致性声明 - (2) 我们：  CHICAGO PNEUMATIC-  (3) 技术参数资料可以从EU总部获得。- (4) 

声明其产品：-     - (5) 机器类型：-  (6) 产品原产地  - (7) 符合会员国立法会议“决定”的相关要求：-  (8) “机械”2006/42/EC (17/05/2006) -  

(11)适用协调标准：-  (12)发行者名称和地点 -  (13) 日期 -  (14) 和卓越 

 РУССКИЙ (RUSSIAN)  (1) ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ - (2) Мы: Ets CHICAGO PNEUMATIC-  (3) Технический файл можно - 
(4) зявляем, что продукция: -     - (5) тип оборудования: -  (6) Происхождение продукта - (7) соответствует  требованиям директивы 
европейского совета относительно законодательств стран-участниц по: -  (8) "Машинному оборудованию" 2006/42/EC (17/05/2006) -   

(11) применяемые согласованные нормы: -  (12) Фамилия и должность составителя -  (13) Дата -  (14) ИЛИ  Вь׀ше 

 

한국어 (KOREAN)  (1) *적합성 선언 -* (2) 저희: *CHICAGO PNEUMATIC -*  (3) EU 본사에서 기술 자료를 구할 수 있습니다.  

- (4) 다음 제품(들)이: -     - (5) 기계 유형(들): -  (6) 원산지   - (7) 다음과 관련된 회원 국가들의 법령의 일치에 관한 위원회 명령들의 

요구조건에 적합함을 선언합니다: -  (8) to *"Machinery" 2006/42/EC* (17/05/2006) -  (11) 해당 조화된 표준(들): -  (12) 발급자의 명칭 

및 위치: -  (13) 날짜: - (14) 우수한 

  

日本語  (JAPANESE)          (1) *適合宣言書 -* (2) 当社: *CHICAGO PNEUMATIC -*  (3) 技術ファイルは EU - (4)は、 本製品: -     - (5) 

機種: -  (6) 技術ファイルは EU - (7)の法律の近似化についての理事会指令の要件に準拠していることを宣言します。該当する欧州統一規格:  (8) が、 
*"機械"指令 2006/42/EC* (17/05/2006) -  (11) に関する加盟国：-  (12) 発行人の氏名と役職: -  (13) 日付: -  (14) 優れた 
 

Türkçe (TURKISH)  (1) *UYGUNLUK BEYANI -* (2) Biz: *CHICAGO PNEUMATIC -*  (3) Teknik dosya AT genel - (4) aşağıda 

belirtilen ürünün (ürünlerin): -     - (5) Makina türü (türleri): -  (6) Ürünün kökeni   - (7) aşağıdakiler ile ilgili Üye Ülkelerin kanun benzerliklerinde  

ilgili konsey yönetmelikleri gereksinimleri ile uygunluğunu beyan ederiz: -  (8)  *"Makina Aksamı" 2006/42/EC* (17/05/2006) -  (11) uygulanabilir 

uyumlaştırılmış standart(lar): -  (12) Beyan eden kişinin ADI ve UNVANI: -  (13) Tarih: -  (14) ya da üzeri aletler. 

LIMBA (ROMANIAN) (1) *DECLARAŢIE DE CONFORMITATE -* (2) Noi: *CHICAGO PNEUMATIC -*  (3) Fişierul tehnic disponibil de 

la - (4) declarăm că produsele: -     - (5) Maşini de Tip: -  (6) Originea produsului - (7) sunt în conformitate cu cerinţele Directivelor consiliului în 

ce priveşte aproximarea legislaţiei din Statele Membre relativ la: -  (8) *"Maşini Industriale" 2006/42/EC*  (17/05/2006) -  (11) standardele 

armonizate aplicabile: -  (12) NUMELE şi FUNCŢIA emitentului: -  (13) Data: -  (14) si superior 

HRVATSKI (CROATIAN)  (1) *IZJAVA O SUKLADNOSTI -* (2) Mi: *CHICAGO PNEUMATIC -*  (3) Tehnička arhiva dostupna je u - (4) 
izjavljujemo da je(su) proizvod(i): -     - (5) Tip(ovi) stroja: -  (6) Podrijetlo proizvoda - (7) sukladan(ni) zahtjevima Direktiva Vijeća EU za 
usklađenje zakona zemalja članica koji se odnose na: -  (8) to *"Direktivu o strojevima" 2006/42/EC* (17/05/2006) -  (11) primjenjive 

harmonizirane standarde: -  (12) NAZIV i SJEDIŠTE izdavača: -  (13) Datum:      -  (14) ili višim 

 

български (BULGARIAN)  (1) *ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ -* (2) Ние: *CHICAGO PNEUMATIC -*  (3) Техническата 

документация - (4) заявяваме, че продуктът(ите): -     - (5) Тип(ове) машини: -  (6) Произход на продукта   - (7) е в съответствие с 

изискванията на Директивите на Съвета във връзка с приближаване на законите на страните-членки относно: -  (8) *"Машини" 

2006/42/EC* (17/05/2006) -  (11) приложим хармонизиран стандарт(и): -  (12) ИМЕ и ДЛЪЖ НОСТ на издаващия: -  (13) Дата: -  (14)  ИЛИ 

повисоθ 
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Vibration lev els 

Niv eaux de 
v ibration 

Niv eles de 

v ibraciones 

Vibrationspegel  
Liv elli di 

v ibrazione 

Nív eis de vibração 

Värähtely taso 

Vibrationsniv åer 
Vibrasjonsniv å 

Vibrationsniv eau 

Vibratieniv eaus 

Μέγεζνο 
θξαδαζκώλ  

震动级  

Vibrációs szint 

Vibrâciju lîmeňi 
Poziomy  wibracji  

Hladiny  vibrací 

Hladiny  vibrácií 

Rav en tresljajev 
Vibracijos ly giai 

Колебательные 

у ровни 

 

Sound lev els 
Niv eaux sonores 

Niv eles sonoros 

Geräuschpegel  

Liv elli sonori 
Nív eis sonoros 

Melutaso 

Ljudniv åer 

Ly dniv å 

Støjniv eau 
Geluidsniv eaus 

ηάζκε ζνξύβνπ  

噪声级  
Hangszint  

Skaņas līmeņi  
Poziomy  hałasu 

Hladiny  zv uku 

Rav en hrupa 
Garso ly giai 

Уровни шу ма 

 

ahd, ah : Vibration levels, Niveaux de vibration, Niveles de vibraciones, Vibrationspegel, Livelli di vibrazione, Níveis de vibração, Värähtelytaso, Vibra 
tionsnivåer, Vibrasjonsnivå, Vibrationsniveau, Vibratieniveaus, Μέγεζνο θξαδαζκώλ, 震动级, Vibrációs szint, Vibrâciju lîmeňi, Poziomy w ibracj, 

iHladiny vibrací,  Hladiny vibrácií, Raven tresljajev, Vibracijos lygiai, Колебательные уровни, 震动级, 振動レベル, 소음 수준, Нива на вибрациите,  

Razine vibracija, Niveluri de vibraţie, Titreşim seviyeleri 
 
LpA Sound pressure level, Niveau de pression acoustique, Nivel de presión sonora, Schalldruckpegel, Livello di pressione acustica, Nível de 

pressão acústica, Äänenpainetaso, Ljudtrycksnivå, Lydtrykksnivå, Lydtryksniveau,Geluidsdrukniveau, Επ ίπεδν αθνπζηηθήο π ίεζεο dB(A) ,  
声压等级, 音圧レベル, 음향 압력 수준, Ниво на звуковото налягане,  Razina zvučnog tlaka,  Nivel de presiune acustică,  Ses basıncı seviyesi 

 
LWA Sound power level, Niveau de puissance acoustique, Nivel de presión sonora, Schalleistungspegel, Livello di potenza acustica,  Nível de 
potência acústica, Äänen tehotaso, Ljudeffektnivå, Lydtrykknivå, Lydeffekt,Geluidsvermogenniveau, Επίπεδν αθνπζηηθήο ηζρύνο dB(A) , 

声功率位准,  音響出力レベル, 음향 출력 수준, Ниво на звуковата мощност , Razina zvučne snage, Nivel de putere acustică,  Ses gücü seviyesi 

 
KpA =  KWA = 3dB Uncertainty, Incertitude, incertidumbre, Unsicherheit, incertezza, incerteza, epävarmuus, osäkerhet, usikkerhet,usikkerhed, 
onzekerheid, Αβεβαηόηεηα, 不确定因素, 不確実性, 불확실성, Неустановеност ,  Nesigurnost,  Incertitudine,  Belirsizlik 

 
 

EN : Declaration of  noise and v ibration emission 

All v alues are current as of the date of  this publication. For the latest 
inf ormation please v isit www.cp.com. 

These declared v alues were obtained by  laboratory ty pe testing in accordance 

with the stated standards and are suitable f or comparison with the declared 

v alues of other tools tested in accordance with the same standards. These 
declared v alues are not adequate f or use in risk assessments and v alues 

measured in indiv idual work places may  be higher. The actual exposure v alues 

and risk of  harm experienced by an indiv idual user are unique and depend 

upon the way  the user works, the workpiece and the workstation design, as 
well upon the exposure time and the physical condition of the user. 

We, Chicago Pneumatic, cannot be held liable f or the consequences of  using 

the declared v alues, instead of v alues ref lecting the actual exposure, in an 

indiv idual risk assessment in a work place situation ov er which we hav e no 
control.  

This tool may cause hand-arm v ibration sy ndrome if its use is not adequately  

managed. An EU guide to managing hand-arm v ibration can be f ound at 
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf    

We recommend a programme of  health surv eillance to detect early symptoms 

which may  relate to noise or v ibration exposure, so that management 
procedures can be modif ied to help prev ent f uture impairment.  

 

 

French FR : Niv eau de bruit et émission de v ibration déclarés 
Toutes les v aleurs sont celles connues à la date de 

publication du présent document. Pour obtenir les 

renseignements les plus récents, v isiter le www.cp.com  
Ces v aleurs ont été obtenues par des essais en laboratoire conf ormément aux 

normes indiquées; elles ne peuv ent pas être utilisées pour l’év aluation des 

risques. Les v aleurs mesurées sur les lieux de trav ail indiv iduels peuv ent être 

supérieures aux v aleurs indiquées. Les valeurs d’exposition et le risque de 
préjudice réels dépendent de l’utilisateur et de sa condition physique, de la 

méthode de trav ail utilisée, de la pièce de trav ail, de la conception de la station 

de trav ail et du temps d’exposition. Chicago Pneumatic ne saurait être tenue 

responsable des conséquences de l’utilisation des v aleurs ci-dessus au lieu 
des v aleurs représentativ es de l’exposition réelle, dans les études de risques 

indiv iduelles sur les lieux de trav ail qui échappent à notre contrôle. Cet outil 

peut prov oquer des Troubles Musculo-Squelettiques, si son utilisation n'est 

pas correcte. Un guide communautaire de la prév ention des TMS peut être 
trouv é sur le site : 

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf   

 Nous recommandons un programme de surv eillance de la santé pour détecter 

les premiers sy mptômes se rapportant au bruit ou à l'exposition aux v ibrations, 
et  de  modif ier les conditions trav ail pour aider à prév enir les troubles à v enir. 

 

Spanish  ES: Declaración de v alores de ruido y  v ibración 

Todos los v alores son correctos en el momento de 
la publicación. Para conocer la última inf ormacion, 

v isite www.cp.com .  

Estos v alores declarados se obtuv ieron en pruebas de laboratorio en 

cumplimiento con las normas establecidas y no son adecuados para utilizarse 
en ev aluaciones de riesgos. Los v alores medidos en lugares de trabajo 

indiv iduales podrían ser más altos que los v alores declarados. Los v alores de 

exposición reales y  el riesgo de peligro experimentado por un usuario 

indiv idual son únicos y dependen del hábito de trabajo del usuario, la pieza en 
la que se está trabajando y  el diseño de la estación de trabajo, además del 

tiempo de exposición y  las condiciones físicas del usuario. Nosotros, Chicago 

Pneumatic, no podemos aceptar responsabilidad por las consecuencias de 
utilizar los v alores declarados en lugar de los v alores que ref lejan la 

exposición real en una ev aluación de riesgo indiv idual y  en una situación de 

lugar de trabajo sobre los que no tenemos ningún control. Esta herramienta 

puede prov ocar síndrome de v ibración. Si no se gestiona adecuadamente su 
utilización.  

Encontrará una guía de la UE respecto a lagestión de v ibraciones transmitidas 

al sistema manobrazo en la página 

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-
NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf   Se recomienda mantener un programa 

de control sanitario de detección precoz de los síntomas relacionados con la 

exposición a v ibraciones, con objeto de modif icar los procedimientos de 
gestión y  así ev itar posibles discapacidades 

 

Italian IT : Dichiarazione relativ a al rumore e alle v ibrazioni  

Tutti i v alori sono v igenti alla data della presente 
pubblicazione. Per inf ormazioni più recenti, v isitare 

www.cp.com. I v alori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio 

in conf ormità con le norme stabilite e non sono adeguati per l’uso nella 

v alutazione dei rischi. I v alori rilev ati in determinati luoghi lav orativ i possono 
essere superiori ai v alori dichiarati. I valori di esposizione reali e il rischio di 

pericolo a cui il singolo utente è soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo 

in cui la persona lav ora, dal pezzo in lav orazione e dalla struttura dell’area di 

lav oro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni f isiche dell’utente. 
Noi, Chicago Pneumatic, non possiamo essere ritenuti responsabili per le 

conseguenze deriv anti dall’uso dei v alori dichiarati, anziché di v alori che 

rif lettono l’esposizione eff ettiv a, nella specif ica valutazione di ev entuali rischi in 

SAW, FILER  ISO 28927-8 
(3 axis) 

ISO 8662-12 
(1 axis) 

 ISO 15744 

Part # Models ahd m/s
2
 K m/s

2
 ah m/s

2
  LpA dB(A) LW AdB(A) 

RP9882 
CP881 

6151979882 
T023916 

23,2 6,6 12,9 
 

98 109 

CP7900 8941079000 19,6 5,2 20,1  92 103 

CP7901, CP7901K 
RP9881 

8941079011 
6151979881 

<2,5  <2,5 
 

88 99 

http://www.cp.com/
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.cp.com/
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.cp.com/
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.cp.com/
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un luogo lav orativ o su cui non abbiamo alcun controllo. Se non utilizzato in 

modo idoneo, questo utensile può prov ocare la sindrome da v ibrazioni 

manobraccio. Per una guida UE sulla gestione delle v ibrazioni mano-braccio, 
consultare l'indirizzo internet www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-

02-NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf   

Si raccomanda l’adozione di un programma di controllo sanitario f inalizzato a 

indiv iduare i primi sintomi di un’ev entuale esposizione alle v ibrazioni, aff inché 
sia possibile modif icare le procedure di gestione e aiutare a prev enire disabilità 

signif icativ e. 

 

Swedish SV : Buller- och v ibrationsdeklaration 
Alla v ärden gäller v id publikationsdatum f ör detta 

dokument. För senaste inf ormation, besök www.cp.com. 

De här f astställda v ärdena erhölls genom laboratorieprov er i 
öv erensstämmelse med uppgiv na standarder och är ej lämpliga f ör 

riskutv ärderingar. Värden som uppmätts på indiv iduella arbetsplatser kan v ara 

högre än de f astställda v ärdena. De f aktiska exponeringsv ärdena och risken 

f ör skada f ör en indiv iduell anv ändare är unik och beror på det sätt som 
anv ändaren arbetar, arbetsstycket och arbetsplatsens konstruktion, såv äl som 

på exponeringstiden och anv ändarens fysiska tillstånd. Vi, Chicago Pneumatic, 

kan ej hållas ansv ariga f ör f öljder v id anv ändning av  f astställda v ärden istället 

f ör v ärden som återkastar den f aktiska exponeringen f ör en indiv iduell 
riskutv ärdering i en situation på en arbetsplats, öv er v ilken v i ej har någon 

kontroll. 

Detta v erkty g kan orsaka v ibrationssyndrom på 

handen-armen om v erkty get inte hanteras på rätt sätt. 
Det f inns EU-guide angående hantering av  hand-arm v ibrationer på 

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf   
För att föreby gga ev entuella f ramtida åkommor 

rekommenderar v i att hälsokontroller genomf örs f ör 

att upptäcka tidiga sy mptom som kan bero på 

v ibrationsrelaterade arbetsuppgif ter. 
 

German DE : Erklärung zu Geräuschemission und Vibration  

Alle Werte sind zum Zeitpunkt dieser Veröff entlichung auf dem aktuellen 

Stand. Neueste Inf ormationen f inden Sie unter www.cp.com 
Die genannten Werte wurden durch Tests gemäßt den angegebenen Normen 

unter Laborbedingungen ermittelt und sind nicht ausreichend f ür 

Risikoanalysen. Die tatsächlichen Meßwerte am Einsatzort können je nach 

Umgebung auch höher  ausf allen. Die konkrete Belastung und das  
Gesundheitsrisiko des Benut zers sind v on Person zu Person v erschieden und 

hängen v on den Arbeitsgewohnheiten, dem Werkstück und der Gestaltung des 

Arbeitsplatzes sowie v on der Belastungsdauer und dem Gesundheitszustand 
des Benut zers ab. Wir, d ie Chicago Pneumatic, haf ten nicht f ür die Folgen 

einer Anwendung der genannten Werte anstelle v on Meßwerten der  

tatsächlichen Belastungswerte in einer Risikoanaly se f ür einen konkreten 

Arbeitsplatz, der sich unserer Einf lußnahme entzieht. 
Dieses Werkzeug kann das Hand-Arm-Vibrations-Sy ndrom auslösen, sof ern 

sein Gebrauch nicht in ausreichendem Maße geregelt wird. Ein EU-Leitf aden 

zur Regelung v on Hand-Arm Vibrationen steht im Internet zur Verf ügung: 

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-
NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf 

Wir empf ehlen ein Programm zur Gesundheitsüberwachung,  

durch welches f rühe Sy mptome erkannt werden können, welche auf  die 

Vibrationsexposition  zurückgef ührt werden könnten, so dass die 
Abläuf e der Maßnahmen darauf hin so geändert werden können, dass 

zukünf tige Beeinträchtigungen v ermieden werden.  

 
Portuguese PT : Declaração de Ruído e Vibração 

Todos os v alores são atuais conf orme data desta publicação. Para as 

inf ormações mais recentes f av or consultar www.cp.com. Estes v alores 

declarados f oram obtidos por teste f eito em laboratório de acordo com os 
padrões estipulados e não se destinam para utilização em av aliações de risco. 

Os v alores medidos nos locais indiv iduais de trabalho podem ser maiores que 

os v alores declarados. Os valores reais de exposição e o risco de ferimento 

sentidos por um usuário são específ icos e dependem da maneira em que o 
usuário trabalha, da peça e do design da estação de trabalho, bem como do 

tempo de exposição e da condição física do usuário. Nós da Chicago 

Pneumatic, não podemos nos responsabilizar pelas conseqüências causadas 
pelos v alores declarados, ao inv és dos valores que ref letem a exposição real, 

e pelaav aliação de risco indiv idual em um ambiente de trabalho sobre o qual 

não temos controle. 

Esta f erramenta pode prov ocar o síndrome de v ibração das mãos e braços, 
caso não seja manuseada de f orma adequada. Pode encontrar um guia da UE 

sobre a v ibração das mãos e braços em 

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf   
Recomendamos um programa de v igilância médica para detectar 

atempadamente sintomas, que possam estar relacionados com a exposição à 

v ibração, para que os procedimentos de manuseamento possam ser 

modif icados, por f orma a ajudar a ev itar prejuízos f uturos. 
 

Norv egian NN : Opplysninger om støy  og v ibrasjon 

Alle v erdier er aktuelle v ed dato f or denne utgiv elsen. For siste inf ormasjon 
v ennligst besøk www.cp.com. 

Opply ste v erdier ble oppnådd v ed tester som brukes i laboratorier i 

ov erensstemmelse med uttalte standarder og er ikke tilstrekkelige til bruk v ed 

risikov urdering. Verdier målt på enkeltarbeidsplasser kan v ære høy ere enn 
opply ste v erdier. Faktiske eksponeringsv erdier og risiko f or skade som erf ares 

av  en enkelt bruker er unike og er av hengig av måten brukeren arbeider på, 

arbeidsstykket og arbeidsstasjonens utf orming, så v el som eksponeringstid og 

brukerens fy siske tilstand. Vi, Chicago Pneumatic, kan ikke holdes ansv arlige 

f or konsekv enser v ed bruk av  opply ste v erdier isteden f or v erdier som 
ref lekterer f aktisk eksponering, og den enkeltes risikov urdering i en situasjon 

på arbeidsplassen som v i ikke har kontroll ov er. 

Verktøy et kan f orårsake hånd/armv ibrasjonssy ndrom hv is bruken ikke 

håndteres på riktig måte. En EU-v eiledning om sty ring av hånd-armv ibrasjon 
er å f inne på www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf   

Vi anbef aler at bedrif tshelsetjenesten gjennomf ører et program f or å av dekke 

tidlige tegn på v ibrasjonseksponering, slik at prosedy rene kan endres f or å 
bidra til å unngå f remtidig sv ekkelse. 

 

Dutch NL:Verklaring m.b.t. geluid en trillingen 
Alle waarden zijn geldig v anaf de datum v an deze publicatie. Bezoek v oor de 

meest recente inf ormatie www.cp.com 

Deze opgegev en waarden zijn v erkregen uit laboratoriumtests ov ereenkomstig 

de opgegev en normen en zijn niet v oldoende v oor gebruik in risicobeoordeling. 
Op indiv iduele werkplekken gemeten waarden kunnen hoger zijn dan de 

opgegev en waarden. De f eitelijke blootstellingswaarden en het door een 

indiv iduele gebru iker erv aren risico v an letsel zijn  uniek en hangen af  v an de 

manier waarop de gebruiker  werkt, het ontwerp v an het werkstuk en het 
werkstation alsook v an de blootstellingstijd en de fysieke conditie v an de 

gebruiker. Wij, Chicago Pneumatic, kunnen niet aansprakelijk worden gesteld  

v oor de gev olgen v an het gebruik v an de opgegev en waarden, in plaats v an 

waarden die de f eitelijke blootstelling weergev en, bij een ind iv iduele 
risicobeoordeling op een werkpleksituatie waarov er wij geen controle hebben.  

Dit gereedschap kan het hand-armtrillingssy ndroom 

v eroorzaken als het niet correct 
wordt gebruikt. Een EU-richtlijn v oor het beheren v an hand-arm-trillingen treft u 

aan op de website  

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf   
Wij adv iseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in een 

v roegstadium sy mptomen te kunnen waarnemen die gerelateerd zouden 

kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen, zodat 

managementprocedures aangepast kunnen worden om toekomstig letsel te 
v oorkomen. 

 

Danish DA: Støj- og v ibrationsdeklaration 

Alle v ærdier er aktuelle på datoen f or denne publikation. Se www.cp.comf or at 
f å de seneste oplysninger  

De ov enstående v ærdier blev  opnået under laboratorief orsøg i 

ov erensstemmelse med de ov enstående standarder og er ikke tilstrækkeligt 
grundlag til v urdering af risiko forbundet med brug af  udstyret. Værdier målt på 

det indiv iduelle arbejdsområde kan v ære højere end de ov ennæv nte v ærdier. 

Den f aktiske udsættelse f or skadelig støj eller v ibration og den risiko, der 

oplev es af brugeren, er enestående af hængige af den måde, indiv idet arbejder 
på, og hv ordan arbejdsområdet er anlagt, såv el som udsættelsens v arighed og 

brugerens fy siske kondition. Vi, Chicago Pneumatic, kan ikke påtage os noget 

ansv ar for anv endelse af  de ov enstående v rdier i stedet f or anv endelse af 

v ærdier, der er opnået i den f aktiske arbejdssituation, som grundlag f or 
v urdering af  risiko f orbundet med brug i en arbejdssituation, vi ikke har nogen 

kontrol ov er. 

Dette v ærktøj kan f remkalde hånd-armv ibrationssy ndrom, 

hv is brugen af det ikke sty res på hensigtsmæssig vis.En EU-v ejledning i 
sty ring af hånd-arm-v ibration kan f indes på 

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf   
Vi anbef aler et helbredsov erv ågningsprogram, så tidlige sy mptomer på 

v ibrationseksponering kan bliv e opdaget, og delsesprocedurerne kan ændres 

mhp. at f oreby gge f remtidige skader. 

 
Finnish FI : Melu ja tärinäseloste 

Kaikki arv ot ov at ajankohtaisia tämän julkaisun 

päiv ämääränä. Katso uusimmat tiedot osoitteesta www.cp.com. 

Tässä ilmoitetut arv ot on saatu mainittujen normien mukaisissa 
laboratoriotesteissä. Ne eiv ät riitä riskien määrittämiseen. Yksittäisissä 

ty öpisteissä mitatut arv ot v oiv at olla selosteessa mainittuja arv oja suuremmat. 

Todell iset altistusarv ot ja y ksilöön kohdistuv at haitalliset v aikutukset ov at 

yksilöllisiä. Ne riippuv at ty öskentely tav asta, ty östettäv ästä kappaleesta, 
ty öaseman rakenteesta, altistusajasta ja käy ttäjän terv ey dentilasta. Sen v uoksi 

Chicago Pneumatic ei v oi olla v astuussa tässä ilmoitettujen arv ojen käy töstä 

(todellisten altistusarv ojen sijasta) ty öpisteessä v allitsev an yksilöllisen riskin 
määrittämiseen ja siitä aiheutuv ista seuraamuksista, olosuhteissa, joihin emme 

v oi millään tav alla v aikuttaa. 

Tämä ty ökalu saattaa aiheuttaa käden ja käsiv arren HAV-oirey htymän ellei sitä 

käytetä ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV-oirey htymän käsittelemiseksi löy tyy 
osoitteesta 

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf   

Suositamme säännöllisiä terv ey starkastuksia tärinäaltistuksen aiheuttamien, 
tärinäsairauteen v iittaav ien oireiden hav aitsemiseksi ajoissa, jotta 

ty önohjauksella ja ty öy mpäristöön v aikuttav illa 

toimilla v oidaan estää oireiden paheneminen tulev aisuudessa. 

 
Russian RU : Заявленные шу мовые и вибрационные характеристики  

Все значения являются действительными на дату  настоящей пу бликации. 

Для полу чения дальнейшей информации посетите веб-сайт www.cp.com. 
Эти заявленные параметры были полу чены при испытаниях, 

проведенных в  лабораторных у словиях  и соответствующих у казанным 

http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
http://www.cp.com/
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.cp.com/
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.cp.com/
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
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http://www.cp.com/
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стандартам, и недостаточны для использования в  оценках риска. 

Параметры, измеренные на индивиду альных рабочих местах, могу т 

иметь более высокие значения по сравнению с заявленными значениями. 
Фактические параметры воздействия и риск причинения вреда 

отдельным лицам носят индивиду альный характер и зависят от приемов  

работы, обрабатываемой заготовки и особенностей рабочего места, а  

также от длительности воздействия и физического состояния  
пользователя. Наша компания, Chicago Pneumatic, не может нести 

ответственность за последствия использования заявленных параметров , 

а не параметров , отражающих фактическое воздействие, в  оценке риска 

в  ситу ации, которая создается на индивиду альном рабочем месте и 
которая находится вне нашего контро ля.  

При неправильной работе с этим инстру ментом он может вызвать 

вибрационный синдром ру к/кистей. Ру комендации EU по вибрационному  
синдрому  ру к/кистей можно найти здесь:  

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf   

Мы рекоменду ем программу  контроля за здоровьем, которая 
обеспечивает раннее обнару жение симптомов  вредного воздействия 

вибрации и позволяет своевременно пересмотреть процеду  ры 

обслу живания, чтобы предотвратить дальней-  

шее у ху дшение.  
 

Greek EL : Δήισζε ζνξύβνπ & θξαδαζκώλ  

Όιεο νη ηηκέο είλ αη ζύγρ ξνλ εο ηεο εκεξνκελ ίαο ηεο παξνύζαο έθδνζεο. Γηα ηηο 

πην πξόζθαηεο πιεξνθνξίεο, παξαθαινύκε επηζθεθηείηε ην δηαδηθηπαθό ηόπν 
cp.com. 

Απηέο νη δεινύκελ εο ηηκέο ιήθζεθαλ  από δνθηκέο εξγαζηεξηαθνύ ηύπνπ ζε 

ζπκκόξθσζε κε ηα πξόηππα πνπ δειώζεθαλ  θαη δελ  είλ αη επαξθείο γηα ρ ξήζε 
ζε αμηνινγήζεηο θηλ δύλ νπ. Οη ηηκέο πνπ κεηξήζεθαλ  ζε αλ εμάξηεηνπο ρ ώξνπο 

εξγαζίαο κπνξεί λ α είλ αη πςειόηεξεο από ηηο ηηκέο πνπ έρνλ  δεισζεί. Η 

πξαγκαηηθέο ηηκέο έθζεζεο θαη ν θίλ δπλ νο ηξαπκαηηζκνύ αηνκηθνύ ρ ξήζηε είλ αη 

κνλ αδηθέο θαη εμαξη ώλ ηαη από ηνλ  ηξόπν κε ηνλ νπνίν εξγάδεηαη ν ρ ξήζηεο, 
από ην ηεκάρ ην εξγαζίαο θαη ην ζρ έδην ηνπ ζηαζκνύ εξγαζίαο, όπ σο θαη από 

ην ρ ξόλ ν έθζεζεο θαη ηε θπζηθή θαηάζηαζε ηνπ ρ ξήζηε. Εκείο, ε εηαηξία 

Chicago Pneumatic, δελ  θέξνπκε λ νκηθή επζύλ ε γηα ηηο ζπλ έπεηεο από ηε 

ρ ξήζε ησλ  δεισκέλ σλ  ηηκώλ , αλ ηί ησλ  ηηκώλ  πνπ αλ ηαλ αθινύλ  ηελ 
πξαγκαηηθή έθζεζε, ζε κηα αλ εμάξηεηε αμηνιόγεζε θηλ δύλ νπ ζε κηα θαηάζηαζε 

εξγαζηαθνύ θηλ δύλ νπ ηεο νπνίαο δελ  έρ νπκε ηνλ  έιεγρ ν. Απηό ην εξγαιείν 

κπνξεί λ α πξνθαιέζεη ζύλ δξνκν δόλ εζεο ρ εξηνύ-βξαρ ίνλ α, ζε πεξίπησζε 

αλ επαξθνύο δηαρ είξηζεο ηεο ρ ξήζεο ηνπ. Έλ α θείκελ ν νδεγηώλ  ηεο ΕΕ ζρ εηηθά 
κε ηε δηαρ είξηζε ηεο δόλ εζεο ρ εξηνύ- 

βξαρ ίνλ α κπνξείηε λ α βξείηε ζηε δηεύζπλζε 

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-
NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf   

πλ ηζηνύκε ηελ  ηήξεζε πξνγξάκκαηνο ηαηξηθήο παξαθνινύζεζεο, γηα λ α 

αλ αγλ σξίδνλ ηαη ηπρ όλ αξρ ηθά ζπκπηώκαηα πνπ ελ δέρ εηαη λ α ζρ εηίδνλ ηαη κε 

ηελ έθζεζε ζε δνλ ήζεηο, έηζη ώζηε λ α είλ αη δπλ αηή ε ηξνπνπνίεζε ησλ  
δηαδηθαζηώλ  δηαρ είξηζεο θαη λ α απνηξέπεηαη ε πξόθιεζε κειινλ ηηθώλ  

ζσκαηηθ ώλ  βιαβώλ . 

 

Hungarian HU : Zaj- és rezgés-ny ilatkozat 
Az összes f eltüntetett érték a jelen kiadv ány dátumakor érv ény es. A 

legf rissebb adatokért kérjük, látogassa meg az www.cp.cominternetes címet. 

Ezeket a közölt értékeket laboratóriumi v izsgálatokkal ny erték a megadott 

szabv ány okkal összhangban, és nem alkalmasak kockázatf elméréshez. Az 
egy es munkahely eken mért értékek nagy obbak lehetnek, mint a deklarált 

értékek. A tény leges behatási értékek és az egy éni f elhasználó által 

elszenv edett károsodás kockázata egy ediek és f üggenek a f elhasználó 
munkav égzésének módjától, a munkadarabtól és a munkahely  kialakításától, 

v alamint a behatás időtartamától és a f elhasználó f izikai állapotától. Mi, a  

Chicago Pneumatic, nem lehetünk f elelősek a tény leges behatást tükröző 

értékek hely ett a deklarált értékeknek oly an munkahely i hely zet értékelésében 
történő f elhasználásának köv etkezmény eiért, amely re nincs ráhatásunk. 

Ez a szerszám a kéz és a kar rezgését okozhatja nem megf elelő használatát 

esetén. A kézi és kari rezgésekkel f oglalkozó EU-útmutató a köv etkező hely en 

tölthető le: 
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf   

Egészségf elmérési programot ajánlunk az oly an korai tünetek f elismerésére, 
amely ek kapcsolatban állhatnak a rezgési terheléssel, hogy  az eljárásokat 

módosítani lehessen a hely zet tov ábbi romlásának megakadály ozására.  

 

Latv ian LV : Trokšņa & v ibrāciju deklarācija Visas v ērtības ir spēkā izdošanas  
datumā. Jaunāko inf ormāciju skatiet cp.com. 

Šīs pieteiktās v ērtības iegūtas, v eicot laboratorijas pārbaudes saskaņā ar 

noteiktajiem standartiem, un nav  piemērotas risku nov ērtēšanai. Vērtības, kas 

iegūtas atsev išķas darba v ietās, v ar būt augstākas par pieteiktajām v ērtībām. 
Patiesās iedarbības v ērtības un atsev išķa lietotāja pieredzētais bojājumu risks 

ir unikāls un atkarīgs no lietotāja darba, apstrādājamās detaļas un darba v ietas 

konstrukcijas, kā arī no iedarbības ilguma un lietotāja f iziskā stāv okļa. Mēs, 

Chicago Pneumatic, nev aram nest atbildību par sekām, kas rodas, ja 
pieteiktās v ērtības tiek izmantotas patieso iedarbību atspoguļojošu v ērtību 

v ietā, v eicot indiv iduālu riska nov ērtējumu darba v ietā un situācijā, ko 

nespējam kontrolēt. 
Šis rīks v ar izraisīt plaukstu-roku v ibrācijas sindromu, ja tas netiek lietots 

pareizi. ES norādījumi par plaukstu-roku v ibrāciju pieejami v ietnē 

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf  Iesakām izmantot veselības 
nov ērošanas 

programmu, lai atklātu agrīnus simptomus, kas v arētu būt saistīti ar v ibrācijas 

iedarbību, v ai v arētu mainīt atbilstošo darba organizāciju, nepieļaujot turpmāku 

stāv okļa pasliktināšanos. 
 

Polish PL : Określenie hałasu i wibracji Wszy stkie wartości obowiązują od daty 

niniejszej publikacji. Najnowsze inf ormacje można znaleźć pod adresem 

www.cp.com. 
Podane wartości określono na podstawie testów laboratory jny ch zgodnie z 

określony mi normami. Wartości te nie są wy starczające do określenia 

potencjalnego ry zy ka. Wartości określone dla poszczególny ch stanowisk pracy 

mogą by ć wy ższe niż wartości podane. Rzec zy wiste narażenie i ry zy ko 
indy widualnego uży tkownika zależy  od sposobu wy kony wania i przedmiotu 

pracy, organizacji stanowiska pracy, czasu jej wy kony wania i stanu f izy cznego 

pracownika.  
Chicago Pneumatic nie bierze odpowiedzialności za konsekwencje stosowania 

zadeklarowany ch wartości narażenia na wibracje zamiast wartości 

wy rażający ch rzeczy wiste narażenie w indy widualnej sytuacji w miejscu pracy, 

nad który m nie sprawuje kontroli. 
W przy padku niewłaściwego uży tkowania, narzędzie może powodować 

sy ndrom drgań przekazy wany ch na kończy ny górne (ang. hand-arm v ibration) 

Poradnik unijny  doty czący  emisji drgań przekazy wany ch na kończy ny  górne 

można odnaleźć na stronie  
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf   

Zalecamy  przeprowadzanie badań okresowy ch, mających na celu wy krycie 

objawów związany ch z działaniem drgań, aby  umożliwić zmianę procedur i 
zapobiec dalszemu pogors zeniu stanu zdrowia. 

 

Chek CS : Prohlášení o hluku a v ibracích 
Všechny hodnoty platí k datu vydání této publikace. Nejnov ější inf ormace 

naleznete na webov ých Stránkách www.cp.com. 

Ty to vy hlášené hodnoty  by ly  získány  laboratorním testov áním v  souladu s 

uv edenými standardy  a nejsou v hodné pro použití k vyhodnocení rizika. 
Hodnoty  naměřené na indiv iduálních pracov ištích mohou být vyšší než 

vy hlášené hodnoty. Skutečné hodnoty vystav ení a rizika poškození 

indiv iduálního uživ atele jsou jedinečná a záv isí na tom, jak uživ atel pracuje, na 

designu nástroje a pracov ní stanice i na času vystav ení a fy zickém stav u 
uživ atele. Společnost Chicago Pneumatic nemůže zodpov ídat při vy hodnocení 

indiv iduálního rizika na pracov išti, nad kterým nemá kont rolu, za následky 

použív ání prohlášených hodnot místo hodnot odrážejících skutečné vy stav ení 

riziku. 
Toto nářadí může při nespráv ném použív ání způsobov at sy ndrom chv ění 

rukou/paží. Příručku EU popisující, jak se vy pořádat s v ibracemi rukou/paží, 

najdete na 
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf . Doporučujeme program zdrav otního 

dohledu umožňující v časné odhalení symptomů, které mohou souv iset se 

zatížením v ibracemi, aby  by lo možné uprav it řídicí procesy s cílem 
předcházení budoucím 

újmám. 

 

Slov ak SK: Vy hlásenie o hluku a v ibráciách 
Všetky  hodnoty sú aktuálne k dátumu zv erejnenia. Najnovšie inf ormácie 

nájdete na stránke www.cp.com. 

Tieto uv ádzané hodnoty  boli získané testov aním laboratórneho ty pu v súlade s 

uv edenými štandardmi a nie sú dostatočné na použitie na v y hodnotenie rizika. 
Hodnoty merané na jednotliv ých pracov iskách môžu by ť vy ššie než 

vy žadov ané hodnoty. Skutočné expozičné hodnoty  a riziko a škody, ktoré utrpí 

jednotliv ý použív ateľ, sú jedinečné a záležia na spôsobe, ako použív ateľ 
pracuje, pracov nom nástroji a náv rhu pracov nej stanice, ako aj na časov ej 

expozícii a fy zickom stav e použív ateľa. My, spoločnosť Chicago Pneumatic, 

nemôžeme by ť braní na zodpov ednosť za použív anie uv edených hodnôt 

namiesto hodnôt odrážajúcich skutočnú expozíciu pri  jednotliv om hodnotení 
rizika a situácie na pracov isku, nad ktorými nemáme kontrolu. 

Toto náradie môže v  prípade jeho nespráv neho použív ania spôsobiť sy ndrómy  

– podmienené v ibráciami - v ramene a ruke. Smernicu EU o v ibráciách 

pôsobiacich na rameno a ruku možno nájsť na  
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf  Odporúčame prev entív nu kontrolu 

zdrav otného stav u na detekciu v časných príznakov  v dôsledku zaťaženia 
v ibráciami, aby  bolo možné uprav iť 

postupy, ktoré by  zabránili výskytu ťažkostí v  budúcnosti. 

 

Slov enian SL: Deklaracija o hrupu in v ibracijah 
Vse v rednosti v eljajo kot tekoče od datuma te izdaje. Za najnov ejše inf ormacije 

obiščite stran www.cp.com. 

Te nav edene v rednosti so bile pridobljene z laboratorijskim testiranjem v 

skladu z nav edenimi standardi in niso zadostne za uporabo pri oceni rizika. 
Vrednosti, izmerjene v  posameznih delov nih prostorih, so lahko v išje od 

nav edenih v rednosti. Dejanske v rednosti izpostav e in nev arnost za poškodbe, 

ki jih i zkusi posamezen uporabnik, so edinstv ene in odv isne od načina, na 

katerega posameznik dela, obdelov anega kosa in zasnov e delov ne postaje; pa 
tudi od trajanja izpostav ljenosti in telesnega stanja uporabnika. Mi, Chicago 

Pneumatic, ne moremo biti odgov orni za posledice uporabe nav edenih 

v rednosti namesto v rednosti, ki odražajo dejansko izpostav ljenost, v  oceni 
indiv idualnega rizika na delov nem mestu, nad katerim nimamo nobene 

kontrole. To orodje lahko ob neprimerni uporabi pov zroči v ibracijsko bolezen v 

dlaneh in rokah. Vodič EU  za obv ladov anje v ibracij v  dlaneh in  rokah najdete 

na 
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf 
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Priporočamo program zdrav stv enega nadzora za zgodnje odkriv anje 

simptomov , pov ezanih z izpostav ljenostjo v ibracijam, da se lahko z ustreznimi 

organizacijskimi ukrepi preprečijo nadaljnje poškodbe.  
 

Lituanian LT : Triukšmo ir v irpesių deklaracija 

Visos pateiktos v ertės galioja leidinio išleidimo metu. Naujausios inf ormacijos 

ieškokite adresu: www.cp.com 
Šios deklaruotos v ertės buv o gautos laboratorinio tipo testav imo metu pagal 

nustaty tus standartus ir nėra tinkamos naudoti rizikingiems v ertinimams. 

Vertės išmatuotos asmeninėse darbo v ietose gali būti didesnės nei 

deklaruotos v ertės. Tikrosios keliamos rizikos v ertės ir žalos pav ojus patirtas 
atskiro v artotojo y ra unikalus ir priklauso nuo to, kaip v artotojas dirba, 

atliekamo darbo ir darbo v ietos konstrukcijos taip pat pov eikio laiko ir fizinės 

v artotojo būklės. „Chicago Pneumatic“ neatsako už pasekmes naudojant 
deklaruotas v ertes v ietoj tikrąją keliamą riziką atitinkančių v erčių, kai rizika 

v ertinama tam tikroje darbo situacijoje, kurios mes nev aldome. 

Jei įrankis naudojamas netinkamai, jis gali sukelti. plaštakos ir rankos 

v ibracijos sindromą. Plaštakos ir rankos vibracijos v aldy mo ES v adov ą galite 
rasti adresu 

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf   

Ankstyv iems simptomams, kurie gali būti susiję su vibracijos eksponav imu, 
nustaty ti ir v aldy mo procedūroms keisti taip, kad išv engtumėte pakenkimo 

ateity je, mes rekomenduojame sv eikatos priežiūros programą.  

 

Japanese JA : 騒音と振動の表示 

値はすべて本書の発行日現在の値です。最新情報については www.cp.com 

をご覧ください。 

これらの表示数値は、定められた基準を満たした実験室的な試験により得ら

れたもので、危険性評価への使用には充分ではありません。個々の作業場に

おいて測定された数値は、表示されている数値より高くなる可能性がありま

す。実際の暴露数値および個々のユーザーが経験する悪影響の危険性は、独

特で、ユーザーの作業方法、作業素材、および作業台のデザインと共に、暴
露時間やユーザーの体調により異なります。Chicago 

Pneumatic社が管理できない作業場状況での個々の危険性評価において、 

実際の暴露を表す数値を使わずに表示数値を用いた結果として発生する事柄

に対し、当社は責任を問われることはありません。 

このツールは、正しい使い方をしない場合には手腕振動症候群の原因となることがあります
。手腕振動の処置に関するEU 

の指針についてはwww.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf    をご覧ください。 

傷害の発生を防ぐ一助となるよう管理手順を改訂できるように、騒音や振動の発生との関

係が考えられる初期症候を発見する健康調査プログラムを推奨します。  
 

Chinese ZH : 噪声与振动声明 

所有值均以发行日时的参数为准。您可登录 www.cp.com 了解最近信息。 

这些公布数值从符合所声明标准的实验室典型测试中获取，不足以用于进行风  

险评估。在个别工作场所中所测量的数值可能比公布的数值更高。个别使用者  

所经历的实际暴露数值和伤害风险具有其独特性，并依据使用者的工作方式、  

工件以及工作站的设计，以及使用者的暴露时间和身体条件而各有差异。我们  

，芝加哥气动工具有限公司，不能因使用公布数值而非反映实际暴露量数值而  

承担任何后果，也不对非我方控制下的工作场所条件内的个别风险评价承担责  

任。 

如该工具使用不当，会引起手臂震动综合征。您可登录www.pneurop.eu/upload
s/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf  

获得应对震动的EU指南。 

我们建议对由噪音和震动引起的早期症状要及时进行健康体检，以对操作程序

进行调整，避免将来的身体 

的损害。 
 
Bulgarian BG : Декларация за шу м и вибрации  

Всички стойности са акту ални към датата на настоящата пу бликация. За 

последна информация моля посетете www.cp.com. 

Тези обявени стойности са полу чени чрез лабораторни тестове в 
съответствие с наложените стандарти и не са подходящи за у потреба при 

оценки на риска. Стойности, измерени на индивиду ално работно място 

могат да бъдат по-високи от обявените стойности. Стойностите на 
действително излагане и риск от нараняване на индивиду алния 

потребител са у никални и зависят от начина, по който работи 

потребителя, от проду кта в  процеса на изработка и от у стройството на 

работното място, както и от времето на излагане и от физическото 
състояние на потребителя. Ние, Chicago Pneumatic, не можем да бъ дем 

отговорни за пос ледиците от използването на обявените стойности, 

вместо използването на стойности, които отразяват действителното 

излагане, при индивиду ално оценяване на риска в  ситу ация на работното 
място, над което ние нямаме контрол.  

Този инстру мент може да предизвика синдром на в ибрационно 

увреждане на ръцете / дланите, ако у потребата му  не се контролира 

правилно. Наръчник за справянето с отражението на вибрациите върху 
ръцете / дланите може да бъде намерен на адрес: 

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf . Препоръчваме прилагането на 
програма за здравно наблюдение, за у лавяне на ранните симптоми 

свързани сизлагането на шу м и вибрации и да бъдат променени 

методите на организация и у правление на тру да, за да се предотврати 

увреждане на здравето в  бъдеще.  

 

Croatian HR : Deklarisane v rijednosti za buku i vibracije. 

Sv e vrijednosti su ažurne s datumom publikacije. Najnov ije podatke potražite 
na www.cp.com. 

Ov e deklarisane v rijednosti su dobijene laboratorijskim testiranjem sukladno 

nav edenim standardima i nisu adekv atne za procjenu rizika. Vrijednosti na 

nekim radnim mjestima mogu biti v eće od deklarisanih v rijednosti. Stv arne 
v rijednosti izlaganja i štetnih rizika za sv akog korisnika ponaosob jedinstv ene 

su i ov ise o načinu rada korisnika, obratka i dizajna radne stanice, te od 

v rijemena izlaganja i f izičkog stanja korisnika. Mi, Chicago Pneumatic, ne 

možemo se držati odgov ornim za poslijedice zbog korištenja deklarisanih 
v rijednosti umjesto v rijednosti koje odražav aju realno izlaganje, za indiv idualnu 

procjenu rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo kontrolu. 

Ov aj alat može izazv ati sindrom v ibracije ruke ako se postupa kako treba. EU 
v odič za kontrolu v ibracija na ruci može se pronaći na 

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf    

Preporučujemo da se se poslužite programom za praćenje zdrav lja za rano 
uočav anje simptoma koji mogu biti v ezani uz izloženost buci ili v ibracijama, 

kako biste mogli postupke uprav ljanja prilagoditi tako da spriječite buduće 

oštećenje.  

 
Romanian RO : Valori Declarate pentru Zgomot şi Vibraţie 

Toate v alorile sunt v alabile la data prezentei publicări. Pentru cele mai recente 

inf ormaţii, v izitaţi www.cp.com. 

Aceste v alori declarate au f ost obţinute prin teste de laborator în conf ormitate 
cu standardele precizate şi nu sunt adecv ate pentru ev aluarea riscurilor. 

Valorile măsurate în locuri de muncă specif ice pot f i mai mari decăt v alorile 

declarate. Valorile de expunere ef ectiv ă şi riscul de v ătămare pentru un 
utilizator în particular sunt unice şi depind de modul în care lucrează 

utilizatorul, piesa de lucru şi modul  în care a f ost proiectată staţia de lucru, ca 

şi de timpul de expunere şi de condiţia f izică a utilizatorului. Subsemnaţi i, 

Chicago Pneumatic, nu răpundem pentru consecinţele utilizării v alorilor  
declarate în locul v alorilor de expunere rea lă în cadrul ev aluării riscului  

particular al situaţiei unui loc de muncă pe care nu o putem controla. 

Acest instrument poate produce sindromul de v ibraţie mână -braţ dacă 

utilizarea acestuia este ef ectuată în mod inadecv at. Puteţi găsi un ghid de 
gestionare a v ibraţiilor mână-braţ la  

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf . Vă recomandăm un program de 

monitorizare a sănătăţii pentru a depista din timp simptomele care au legătură 
cu expunerea la zgomot şi v ibraţii, astf el încât procedurile de gestionare să 

poată f i modif icate în scopul prev enirii af ecţiunilor v iitoare. 

 
Turkish TR : Gürültü v e Titreşim Bey anı 

Tüm değerler bu y ay ının tarihi itibar ıy la günceldir. En son bilgiler için lütf en 

cp.com’u ziy aret ediniz. 

Bildirilen bu değer ler adı geçen standartlara uy gun olarak laboratuar tipi  
testlerden elde edilen değerlerdir v e risk değerlendirmesi kullanımına uy gun 

değildir. Özel iş y erlerinde ölçülen değerler, aç ıklanan değerlerden daha 

y üksek olabilir. Gerçek maruz kalma değerleri v e bireysel kullanıcı taraf ından 

tecrübe edilen zarar görme riski benzersizdir v e kullanıcının çalışma şekline, 
işlenecek parçay a v e iş istasy onunun y apısının y anı sıra maruz kalma süresi 

ile kullanıcının f iziksel durumuna bağlıd ır.  

Bizler, Chicago Pneumatic olarak, kontrolü elimizde olmay an bir iş y eri 

durumundaki özel  risk değerlendirmesinde gerçek maruz kalmay ı y ansıtan 
değerler y erine bildi rilen değerler in kullanılmasının sonuçlar ından sorumlu 

tutulamay ız. 

Bu araç uy gun kullanılmadığında, titreşime bağlı el-kol hastalık belirtilerine y ol 
açabilir. El-kol titreşim kontrolü ile ilgili bir AT klav uzu aşağıdaki adreste 

mevcuttur: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf    

İleride olabilecek sakatlıkların önlenmesine y önelik olarak y önetim usullerinde 
değişiklik y apılabilmesi için gürültü v ey a titreşime maruz kalmakla ilgili 

olabilecek belirtilerin erken teşhisini sağlay acak bir sağlık gözetim programını 

önerilir.   

 

Korean KO : 소음 및 진동 선언  

모든 수치는 이 문서 발행 시의 수치입니다. 최신 정보는 www.cp.com 사이트를  

참조하십시오.  

선언된 수치들은  진술된 표준을 준수하는 실험실 유형의 시험을 통해  

얻어졌으며 위험 평가에는  충분하지 못합니다. 개별 작업 위치에서 측정되는  

값들은 선언된  값보다 클  수 있습니다. 개별  사용자가 체험하는 실제의 노출  

수치와 피해의 위험은 독특한 것으로서, 사용자의 작업 방식, 작업 대상물 및  

작업 대 설계 그리고 노출 시간 및 사용자의 신체 상태에 따라 다릅니다. 저희  

Chicago Pneumatic에서는 자사가 통제할 수 없는 작업장 상황에서의 개별 위험  

평가에 있어서, 실제 노출을 반영하는 수치 대신 선언된 수치를 사용하는데  

따른 결과에 대해 책임질 수 없습니다.  

이 공구의 사용을 적절하게 관리하지 않으면 수지 진동 증후군을 일으킬 수  

있습니다. 수지 진동 관리에 대한 EU 안내서는  
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf /PN3-02-

NV_Declaration_inf o_sheet_0111.pdf   사이트에서 구할 수 있습니다.  

소음 또는 진동  노출 관련 증후군을 조기에 발견하여  관리 절차 변경을 통해  

미래의 난청을  방지할 수 있는 건강 감시 프로그램을 추천합니다
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